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KONFERENZ AUS ANLASS DES 60JAHRIGEN BESTEHENS DER DEUTSCH-BRITISCHEN GESELLSCHAFT

60 Jahre Deutsch-Britische Gesellschaft: Kontinuitat im Wandel

Programm

» 14:00 Uhr BegriiBung
der Teilnehmer der Konferenz
durch den Vorsitzenden der
Deutsch-Britischen Gesellschaft e.V.
Botschafter a.D. Gebhardt
von Moltke

» 14:15 Uhr Er6ffnung der Konferenz
Ministerprasident des Landes
Nordrhein-Westfalen
Dr. Jiirgen Rtittgers

» 14:45 Uhr Panel 1
Ein Riickblick auf die Bedeutung
und Téatigkeit der DBG und ihrer
Konigswinter Konferenzen in den
letzten 60 Jahren

Moderator:
Botschafter Georg Boomgaarden

Panelisten:

Prof. Dr. Michael Sttirmer
Chefkorrespondent,

Die Welt

Dr. Edwina Moreton
Diplomatic Editor,
Deputy Foreign Editor,
The Economist

>

>

v

v

16:15 Uhr Pause

16:45 Uhr Panel 2
Klimawandel - ein neues Thema
des deutsch-britischen Dialogs

Moderator:
Botschafter Sir Michael Arthur

Panelisten:

Sir David King

Smith School for Enterprise
and the Environment

Dr. Jiirgen GroBmann
Vorsitzender des Vorstandes
der RWE AG

19:00 Uhr Empfang

19:30 Uhr Abendessen
Dinner Speaker:
Baroness Shirley Williams

Veranstaltungsort
Industrie-Club e.V. Diisseldorf
Elberfelder StralBe 6

40213 Diisseldorf

NEWS> DEZEMBER 09*

Wir freuen uns iiber lhre Teil-
nahme. Bitte melden Sie sich

auf unterem Abschnitt bis zum
30. Januar 2009 an und tberwei-
sen Sie die Teilnahmegebiihr auf
das Konto der DBG:

Botschafter

Deutsch-Britische Gesellschaft
HSBC Trinkaus & Burkhardt
(BLZ: 30030880)

Konto-Nr.: 1427008

Unter dem Stichwort
,KonferenzFeb09"

Botschafter

Sir Michael Arthur

Erst der Zahlungseingang sichert
Ihnen lhre Teilnahme (begrenzte
Kapazitaten). Eine kostenfreie
Stornierung ist bis zum

10. Februar 2009 maglich.

Anreise und Unterkunft werden
von den Teilnehmern selbst organi-
siert. Auf unserer Homepage
www.debrige.de finden Sie weitere
Hinweise.

Die Veranstaltung findet in
englischer Sprache statt. ---

Gebhardt von Moltke

Anmeldung Konferenz am Sonnabend, 28. Februar 2009
» Bitte senden Sie uns Ihre Unterlagen per Fax an 030|203 985-16, per eMail an headoffice@debrige.de oder postalisch an die u.a. Adresse.
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Georg Boomgaarden
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JUNG KONIGSWINTER CONFERENCE: WHAT DOES FREEDOM MEAN IN THE 217 CENTURY?
BERLIN, 15-20 JuLy 2008

Freedom is a much loved word but
what it actually means in the 21*
century was the theme of the 2008
Jung Kénigswinter Conference.

Chaired by Sir Nigel Broomfield,
the former British Ambassador to
both the Federal and Democratic
republics of Germany and by
Gebhardt von Moltke, chairman of
the Deutsch-Britische Gesellschaft
and former German Ambassador
to the UK, the conference opened
with keynote addresses by Riidiger
Freiherr von Fritsch, Director
General for Economic Affairs and
Sustainable Development of the
Federal Foreign Office and by the
British Ambassador to the Federal
Republic of Germany, Sir Michael
Arthur KCMG.

Further speeches by Prof. Dr
Andreas Busch, Chair of Compara-
tive Political Economy, University
of Géttingen and by Dr Markus
Kerber, Head of Directorate
General, Policy planning and
international development, Federal
Ministry of the Interior (BMI)
focused on various aspects of
freedom in the 21* century.

In his keynote speech, Sir Michael
called on the participants to shape
the course as representatives of a
new generation. He also reasoned
whether modernity could meet
tradition, modernity not meaning
just new technology but also a
new society. Which of our two
societies was changing faster, Sir
Michael asked and how could our
societies handle best the influx

of foreigners, which is likely to
remain a growing challenge? The
Ambassador reminded participants
that new challenges would emerge
as the world was changing fast
and concluded that although

the EU had an important part to
play, we should not forget that
individuals still needed an anchor
at home.

Riidiger Freiherr von Fritsch in-
vited the participants to consider
whether our political model that
had been based on freedom and
globalisation over the past 60
years was set to change as new,
non-European world actors

emerged. As the “classic”
economies compete with the
“emerging" ones, talking to each
other is the only way to get along.
We still have a "good chance to
face globalisation and to rely on
our own advantages”, Freiherr von
Fritsch said. History has proved
Europeans right in the past and
this will happen again, as long

as there is social acceptance of
globalisation.

The study group on “Political
Freedom" divided their approach
into four steps: elements of
political freedom; democracy as

a system to guarantee political
freedom; trade-offs with the politi-
cal system; and examples of how
British and German democracy can
address 21* century challenges.

The group suggested that the
question of integration could be
solved with the civic understan-
ding of national identity, the
availability of dual citizenship,
compulsory pre-school teaching,
including language skills, and the
right to vote in local elections.
Similarly, the lack of social
mobility could have a “solution”
with more child care opportunities
and equal access to education.
Finally, the inflexibility of the
decision making process was
addressed with a proposed break-
down of bureaucratic structures;
more co-operation between sectors
or ministries; and a tailoring of
capabilities to objectives.
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HENRY HEMMING: LECTURE TOUR

The rapporteurs on the working
group "Economic Freedom” stated
that economic freedom was at the
centre of four other kinds of free-
doms - to sell our labour; to trade;
to consume; and to do business.
First, they focused on the limits

to freedom. To strike a balance
between individual and collective
benefits they saw a role for the
state and international bodies

to intervene, as the state does
with tax, public education and
regulation. The rapporteurs pointed
out that trade was never free but
that instead there were double
standards of free trade and in-
crease in economic welfare with
unequal gains. They came to the
conclusion that we should look

at increasing social stability.

The results of the “Cultural Free-
dom” study group were presented
through the similarities and diffe-
rences in genetic testing in the
UK and Germany. In the discussion,
the group looked at the question
of how we act on the information
gained through genetic texts.
Questions like whether DNA could
be used to determine what jobs
we get in the future will arise as
society's technology changes and
improves and we must be aware
of four freedoms with regards

to science and culture: research;
belief: information; and movement.
There is a difference in approach
to information in the UK and in
Germany and yet it all comes
down to the question who can
see information and what they

do with it.---
Y

Vor 75 Jahren erschien die beein-
druckende, niedergeschriebene
Sammlung lber extreme menschli-
che Wesensarten “The English
Eccentrics” von Dame Edith Sitwell,
einer englischen Dichterin aus
einem ebenso aristokratischen wie
exzentrischen Elternhaus. Darin
berichtet sie von Menschen, die als
Einsiedler leben oder unermiidlich
auf Reisen gehen; jeder von ihnen
ist individuell, dennoch haben alle
eines gemeinsam: Sie stammen,
wie Edith Sitwell, aus England.

Sie erkennt im Englander ein Merk-
mal, welches notwendig fiir eine
Andersartigkeit ist: ein auBerordent-
liches Unfehlbarkeitsdenken:
“"Eccentricity exists particularly in
the English, and partly, I think,
because of that peculiar and satis-
factory knowledge of infallibility
that is the hallmark and birthright
of the British nation." Solch uner-
schrockenem Auftreten begegneten
die Menschen damals wie heute
haufig in aristokratischen Person-
lichkeiten, die jedoch, wenn es nach
Sitwell geht, nicht verriickt, sondern
lediglich unbeeinflusst von den
Meinungen und Launen der Gesell-
schaft sind.

Diesen Gedanken von einer unbe-
riihrten, speziell englischen Lebens-
weise verfolgt auch Henry Hem-
ming, englischer Autor und Kiinstler,
in seinem kiirzlich veréffentlichten
Buch “In Search of the English
Eccentric”. Vor einem Jahr begab er
sich auf die Reise, den Exzentriker
unter den zeitgendssischen ,auBer-
mittigen" Englandern zu finden —
denn nichts anderes besagt die
urspriinglich lateinische Wendung
Lex centro”: auBerhalb des Mittel-
punktes — fiir Hemming ein Mensch,
der nicht der gesellschaftlichen

Idee von ,normalem" Verhalten
entspricht. Vor wenigen Wochen
prasentierte er seine Entdeckungen
auf einer Lese- und Vortragsreise
durch fiinf Arbeitskreise der
Deutsch-Britischen Gesellschaft.
Entsprechend verschiedener Katego-
rien von Exzentrikern stellte er
typische Vertreter vor: darunter
befanden sich der Leopard Man,

der Dandy und King Arthur Uther
Pendragon, ein Mann, der als
Inkarnation von Konig Artus lebt.

Seine Impressionen untermalte

; - sepecH oF
Henry Hemming mit Anekdoten, m_rm& ene6LISH
Fotos und Videos; nicht zuletzt ¢cceNTRIC

MY HEa MG

zeigte er ein Foto des Londoners

Zac Monroe vor seiner Hecke, die

er perfekt in der Form eines Wales d
geschnitten hielt. Hemming beginnt
sein Buch nicht zuféllig mit ihm:
Sein Auftritt im Frihstiicksfernsehen
war es, der die Idee fiir diese Reise
in ihm entstehen lieR.

Henry Hemming,

In Search of the English
Eccentric.

London: John Murray, 2008

Im Vortrag gewannen wir bereits
schnell einen tiberwaltigenden Ein-
druck tiber die verschiedenen, sehr
eigenen Charaktere; auBergewohn-
lich wie jeder einzelne seiner Prota-
gonisten sind auch Henry Hemmings
Radierungen, die jene illustrieren.
Er wahlte diesen Stil als Hommage
an Sydney Parkinson, einen briti-
schen Zeichner, der James Cook
auf seiner ersten Forschungsreise in
den Pazifik begleitete. Unter allem
AuBergewdhnlichen mag so man-
chem Hemmings unereichbarer
Favorit des am meisten ausgeprag-
ten Exzentrikers verborgen geblieben
sein: Es ist Princes Charles, “The
Eccentric Prince?" — Erfreulicher-
weise erfahren wir darliber etwas
im Buch; ferner du8ert er darin
seine Ansicht, dass es auch die
Monarchie ist, die die Exzentrik in
England am Leben erhalten wird;
schlieBlich sei es in der heutigen
Zeit schwieriger geworden als Exzen-
triker wahrgenommen zu werden.
Das Thema ist indessen nicht einge-
staubt, hat es doch an allen Vor-
tragsorten in Deutschland viele
Zuhorer gefesselt; auch das Buch
wurde begeistert aufgenommen.
Seine Recherche zum Thema Indivi-
dualitdt haben in Henry Hemming
nun jedoch auch das Interesse fiir
die entgegengesetzte, ebenso
menschliche Neigung geweckt:

Er plant ein Buch zu Vereinen und
Clubs; diese kennen zudem keine
Landergrenzen, wie wunderbar

am Beispiel der Deutsch-Britischen
Gesellschaft zu sehen ist.

Nadine Grambauer,

Arbeitskreis Siidbaden - - -
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VORTRAG: RICHARD FRIES, EHEMALIGER CHIEF CHARITY COMMISSIONER, IN BERLIN

“Charity, 'at the heart of British
society'?" was the title of a lecture
by Richard Fries in Berlin in
November 2008. Richard Fries
was Chief Commissioner in charge
of the Charity Commission, the
regulator of charities in England,
from 1992-99. On retiring he
became a visiting fellow at the
Centre for Civil Society at the
London School of Economics.

At the beginning of his lecture,
Richard Fries said he would like
to take advantage of being
removed from London and having
the opportunity to look at some-
thing that is deeply rooted in the
legal system in the UK. He
explained that both the Labour
Party and the Conservatives
acknowledged the importance of
charities. One of the first things
Gordon Brown said after becoming

Prime Minister was that “a success-

ful democracy needs at its heart a
thriving third sector”, while David
Cameron has published his own
paper on charity in which he
argues that the voluntary sector
will provide solutions to many of
tomorrow's problems. However,
Richard Fries also mentioned

MITGLIEDERVERSAMMLUNG

Am Mittwoch, dem 28. Januar
2009 findet die nachste
Mitgliederversammlung der
Deutsch-Britischen Gesellschaft
statt.

Zeit und Ort und Tagesordnungs-
punkte entnehmen Sie bitte der
Einladung und den Anlagen, die
Mitglieder zusammen mit dem
Newsletter erhalten haben.---

that there is another perspective
on charity which describes the
voluntary sector as a sticking
plaster for existing problems.

There is no fixed definition of
“charity” but its colloquial meaning
"helping the needy" is understood
by everyone. The legal meanings of
charity are much wider. Fries listed
a few examples to indicate the
range of charity: The National
Trust, which was founded in the
19" century by a driven individual
who felt the need to do something,
the Wellcome Trust, the largest
funder of medical research, the
British Museum, which is a charity
and at the same time a non-de-
partmental public institution, and
Eton, the most prestigious public
school, which also has charitable
status. Fries argued that charity

is indeed at the heart of society.

In that it is the most visible part
of civil society. As the examples
show, charity is widespread and
yet only very few charities are of
significance.

Fries then looked at legal aspects
of charities. Voluntary bodies must
be non-governmental and non-
profit and they must serve public
interest. A bit over one third of
the financial resources come from
public money, which means that
although the public is a vital part

of the financing, it is only one part.

The charity commission as charity
regulator defines tax benefits but
at the end of the day it is the
courts that determine charity as
they decide whether a charity
serves public benefit or not. The
charity commission started out as
an extension of the courts but it is
now a governmental department.
Fries went on to talk about the

issue of modernising the charity
sector. As an example of this, he
mentioned the relation of charity
and politics. As charities are not
allowed to have a political
purpose, charities used to be only
service-delivering bodies. This has
changed after a long, difficult
process. For example, the charity
Shelter is now not only allowed
to take direct measures to relieve
homelessness but it may as well do
lobbying work in order to change
politics.

Summing up, Fries pointed out
that there is still a reluctance to
talk about charity except where

it is undisputed. The relation
between charities and the
government is very complex.
Many charities receive nothing
from the government while one
third relies on government funding.
Fries concluded that charity in
the UK is in a healthy state,

even though the legal framework
is very difficult to understand. ---
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